
Good Shepherd Catholic Mission 

105 Good Shepherd Drive,  

King, NC 27021 

Tel: 336-985-8695 

 

Saturday/Sábado 
Confession/Confesión: 4.30pm or by appt 
Vigil Mass/ Misa de vigilia: 5.00pm (Bilingual) 
 
Sunday/Domingo 
Mass/Masa: 11.00am (English) 
 
Tuesday/Martes 
Shepherd’s Flock Prayer Group:  7.00pm 
 
Wednesday/Miércoles  
Confession/Confesión: 5.00pm 
Adoration/Adoración:  5.30pm—6.15pm 
Mass/Masa:  6.30pm 

Pastor, Father Henry Tutuwan : 980-616-6676 
henryamindt@gmail.com 

Deacon David Boissey : 336-575-4375 
  dboissey@outlook.com 

 
Secretary, Cynthia Essick : 336-985-8695 
St. Benedict’s office, Carolyn Richards : 

 336-725-9200  
 

Office Hours/Horario de oficina: 
Monday/Lunes    8.30am—11.30am 

Wednesday/Miércoles    4.00pm—6.30pm 
Thursday/Jueves    8.30am—11.30am 

Email: goodshepherd-king@hotmail.com 
Website:  www.goodshepherdking.com 

Facebook:  Good Shepherd King 

January 22nd 
Third Sunday in Ordinary Time 

Mass Readings 
Isaiah 8:23-9:3 

Psalm 27:1,4,13-14 
1 Corinthians 1:10-13,17 

Matthew 4:12-23 or 4:12-17 
 

Lectura para la misa 
Isaías 8:23-9:3 

Salmo 27:1,4,13-14 
1 Corintios 1:10-13,17 

Mateo 4:12-23 o 4:12-17 

January/Enoro 14th : Repose soul of/Descansar alma de 
   Oliva Fernandez 
     
            
January/Enoro 15th : Repose soul of/Descansar alma de
               Leanord Bobinchock 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES MASA 

WEEKLY SCHEDULE / HORARIO SEMANAL 

Parish Registration 

The Parish Registration forms are located in the office.  
Please complete the form and return at the desk.  

Welcome new Parishioners! 
 

Registro parroquial 
Los formularios de registro parroquial se encuentran en 

el mostrador de la recepción.  Por favor, complete el 
formulario y regréselo al mostrador.  ¡Bienvenidos 

nuevos feligreses! 

 

Baptism and Marriage 

You are required to be a registered parishioner and a 
practicing Catholic to be married or have a baptism at 

the church.  Please call the office to set up an 
appointment with the pastor.   

 

Bautismo y matrimonio 
Se requiere que sea un feligrés registrado y un católico 

practicante para casarse o tener un bautismo en la 
iglesia.  Por favor llame a la oficina para programar una 

cita con el pastor.  Para contacto de preparación 
bautismal en español por mensaje de texto / teléfono:  

Noel Capote 336-528-1320  

mailto:dboissey@roadrunner.com


Good Shepherd Catholic Mission / Misión Católica del Buen Pastor 

Ministry Coordinator: 
Ann Jones 276-692-7696 
goodshepherd-king@hotmail.com 
 
Knights of Columbus:  
Chris Latham  336-529-1286 
cjlatham1966@gmail.com 
 
Religious Ed: Deacon David Boissey & Ann Jones  

Liturgy Ministry:  Rick Stoehr 

Hispanic Ministry: Noel Capote 336-528-1320 

Hospitality Ministry: Hortencia Chavez 336-429-1696 

Family Life Ministry: Vicki Boissey 

Music Ministry: Marge Youngblood  336—407-1536 

Outreach Ministry: Stephanie Whittington  

Finance Ministry: Patti Berwanger 

CHURCH MINISTRIES / 
 MINISTERIOS DE LA IGLESIA 

OFFERTORY /  
OFERTORIO 

January 14th & 15th 2023 

Please give online though our Good Shepherd 

website: 

Por favor, done enlinea a través de nuestro 

sitio web del Buen Pastor: 

http://goodshepherdking.com/donations 

We remember in prayer/Recordemos en oración :   

David Boissey Jr, Lizzy Boissey, Judy Gleaton, 

Ana Arias,  Jane & Joe Beck, Carly Martin, Cecilia  

Rodriguez, Diane Kamer, Josephine Hoffman,  

Megan Sullivan 
 

Also pray for all the lonely and homeless and all our loved 

ones who have gone before us.  También oren por todos 

los solitarios y sin hogar y todos nuestros seres queridos 

que nos han precedido. 
 

Please inform the church office of parishioner illnesses or 

hospitalization or if you need visitation by a priest or dea-

con. /  Informe a la oficina de la iglesia sobre enfermedad-

es u hospitalizaciones de feligreses o si necesita visitas de 

un sacerdote o diácono. 

If you are interested to serve in any of the Ministries 

or would like to be a lector, Eucharistic Minister or 

altar server, please get in touch with the respective 

person above.  Thank you. 

 

Si está interesado en servir en cualquiera de los Minis-

terios o le gustaría ser lector, Ministro de la Comunión 

o monaguillo, por favor póngase en contacto con la 

persona respectiva de arriba. Gracias. 

 
LECTORS & COMMUNION MINISTER/ 

 LECTORES Y MINISTRO DE COMUNIÓN 

Saturday, Jan 21st:  Gail Huntington (L) 
            Joe Youngblood(EM) 
            Jordan Youngblood (EM) 
 
Sunday, Jan 22nd:    Patrick Toner (L) 
           Vinnie Pannutti (EM) 
           Fabiola Pannutti (EM) 
 
Saturday, Jan 28tht: Charles Saucier (L) 
            Joe Youngblood(EM) 
            Linda Flores (EM) 
 
Sunday, Jan 29th:    Mario Hoyos (L) 
           Patti Berwanger (EM) 
           Vicky Boissey (EM) 
 

PRAYER REQUEST /  
PEDIDO DE ORACION 

Saturday : $502.00 

Sunday : $1032.00 

Maintenance: $20.00 

Combined Mission: $632.05 

Miscellaneous: $59.65 

mailto:goodshepherd-king@hotmail.com
mailto:cjlatham1966@gmail.com


MINISTRY & CHURCH UPDATE / ACTUALIZACIÓN DEL MINISTERIO Y LA IGLESIA 

Father Henry would like to visit our homebound 
and those who are sick and need communion and/
or confession on every 2nd Wednesday of the 
month.  If you would like a visit or know someone 
who needs one, please get in touch with Cynthia 
to schedule a time. 
 
Al Padre Henry le gustaría visitar a nuestros con-
finados en casa y a aquellos que están enfermos y 
necesitan comunión y / o confesión cada 2º miér-
coles del mes.  Si desea una visita o conoce a algui-
en que la necesite, póngase en contacto con Cyn-
thia para programar una hora. 

FROM FATHER HENRY’S DESK /  
DEL ESCRITORIO DEL PADRE HENRY 

We are in need of a Youth Ministry Coordinator. 
If you are interested in working with young peo-
ple, this a good opportunity to server our 
church and guide the young ones.  Please see 
deacon David or Father Henry if you are inter-
ested. Thank you. 

FROM OTHER CHURCHES /  
DE OTRAS IGLESIAS 

Our Lady of Mercy School 
Open house :    January  31st  9.00 - 11.00am 
  February 9th  5.00-7.00pm 
Drop in basis.  Great way to see what a Catholic School 
education can do for your child.  Meet teachers and tour 
the school.  If those dates don't work, please contact the 
school to schedule a private tour at your conven-
ience.  We offer Pre-K through 8th Grades. Thank you so 
much.336-722-7204 
 
Colegio Nuestra Señora de la Merced 
Casa abierta : 31 de enero 9.00 - 11.00am 
  9 de febrero 5.00-7.00pm 
Caída en la base.  Gran manera de ver lo que una edu-
cación de la escuela católica puede hacer por su hi-
jo.  Conoce a los maestros y recorre la escuela.  Si esas fe-
chas no funcionan, comuníquese con la escuela para pro-
gramar un recorrido privado a su conveniencia.  Of-
recemos Pre-K a 8vo grado. Muchas gracias. 336-722-7204 
 

“I place my trust in You, O adorable Blood, our Redemption, our generation. Fall, drop by drop, into the hearts that have 
wandered from You and soften their hardness.” / ""Pongo mi confianza en Ti, oh adorable Sangre, nuestra Redención, nuestra 

generación. Caigan, gota a gota, en los corazones que se han alejado de Ti y suavice su dureza."    St Agnes 

MEETINGS / REUNIONES 

There will be a Liturgy Meeting on Monday, 
February 6th at 7.00pm. 
 
Habrá una reunión litúrgica el lunes 6 de fe-
brero a las 7.00pm. 

Calling all Gardeners!   
Food prices are soaring. Food shortages are in the 
news, and there’s every indication that it could get a lot 
worst.  How should we respond? Why not start growing 
our own veggies—for Good Shepherd and for the wider 
King community? 
            We can start small and grow from there!  If we 
begin planning now, we can be ready to mulch, till, 
plant and GROW in early Spring.  Want to start organiz-
ing and planning?  Contact Diane Kamer at 
johnpaulsteve@gmail.com or call 336-813-9874 to set 
up initial meeting. 
 
¡Llamando a todos los jardineros!   
 Los precios de los alimentos se están disparando. La escasez 
de alimentos está en las noticias, y todo indica que podría 
empeorar mucho.  ¿Cómo debemos responder? ¿Por qué no 
comenzar a cultivar nuestras propias verduras, para el Buen 
Pastor y para la comunidad más amplia de King? 
            ¡Podemos empezar poco a poco y crecer desde allí!  Si 
comenzamos a planificar ahora, podemos estar listos para 
cubrir con mantillo, labrar, plantar y CULTIVAR a principios 
de la primavera.  ¿Quieres empezar a organizar y planificar?  
Comuníquese con Diane Kamer en johnpaulsteve@gmail.com 

o llame al 336-813-9874 para programar una reunión inicial. 

Our next nocturnal Adoration will be on February 
3rd and 4th.  There is a sign up sheet in the nar-
thex if you would like to spend some time with 
the Blessed Sacrament.  Thank you. 
 
Nuestra próxima adoración nocturna será el 3 y 4 
de febrero.  Hay una hoja de registro en el nártex 
si desea pasar algún tiempo con el Santísimo Sac-
ramento.  Gracias. 

YOUTH MINISTRY / MINISTERIO JUVENIL 

MONTHLY ADORATION / ADORACIÓN MENSUAL 

NEW BEGINNINGS / NUEVOS COMIENZOS 



1. How many days are there in Lent?       ¿Cuántos días hay en Cuaresma? 
 
2. What was the original meaning of the word “Lent”?   ¿Cuál era el significado original de la palabra "Cuaresma"? 
 
3. What is the first day of Lent called?     ¿Cómo se llama el primer día de Cuaresma? 
 
4. What do we call the day before Lent begins?    ¿Cómo llamamos al día antes de que comience la Cuaresma? 
 
5. What color vestments does the priest wear during Lent?  ¿Qué color de vestimentas usa el sacerdote durante la Cuar-
esma? 
 

6. What prayer of the Mass is omitted during Lent?     ¿Qué oración de la Misa se omite durante la Cuaresma? 
 
7. What word is never said or sung during Lent?     ¿Qué palabra nunca se dice o se canta durante la Cuaresma? 
 
 

 

The Gospel tells us of the sudden invitation to 
follow Jesus and become fishers of people. The 
call can come out of nowhere. Of course, we 
don't feel prepared. However, we have the ex-
perience of Christ in our lives. We listen to 
God's word and feed ourselves at his table. 
That's enough. If we babble or stutter, People 
will hear the Good News as long as the cross is 
present.  

 

El Evangelio nos habla de la repentina invi-
tación a seguir a Jesús y convertirnos en pes-
cadores de personas.  La llamada puede surgir 
de la nada.  Por supuesto, no nos sentimos 
preparados.  Sin embargo, tenemos la experi-
encia de Cristo en nuestras vidas.  Escuchamos 
la palabra de Dios y nos alimentamos en su 
mesa.  Es suficiente.  Si balbuceamos o tar-
tamudeamos, la gente oirá la buena nueva 
siempre y cuando la cruz esté presente.  

SUNDAY REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL  

LENT TRIVIA / CURIOSIDADES DE LENT 


